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GEBRAUCHSANWEISUNG

DENTALE EINMAL-APPLIKATIONSKANULEN FUR ZYLINDERAMPULLEN

Zweckbestimmung:

Die Dental-Karpulenkandle ist zur Verwendung mit geeigneten Dental-Karpulenspritzen und Dental-
Zylinderampullen vorgesehen und dient der Applikation von pastésen Materialien im dentalen
Anwendungsbereich. Das Produkt ist zur einmaligen Verwendung bestimmt und darf nur von qualifiziertem
zahnmedizinischem Fachpersonal angewendet werden.

Indikation:
Die Dental-Karpulenkandle ist indiziert fir die prazise Applikation pastdser Dentalmaterialien im Rahmen
endodontischer, parodontaler und restaurativer Behandlungen.

Kontraindikation:
Bei bekannter Uberempfindlichkeit oder Allergien gegen einen der Bestandteile darf das Produkt nicht
angewendet werden.

Gebrauch:
Nur in Kombination mit geeigneten Dental-Karpulenspritzen und Dental-Zylinderampullen verwenden. Vor der
Anwendung die Gebrauchsanweisungen der zu kombinierenden Produkte beachten.

Vor der Anwendung geeignete Schutzhandschuhe tragen. Das Originalitatssiegel durch eine kurze
Seitwartsbewegung brechen. Die hintere Schutzkappe entfernen und die Kaniile mit der Karpulenseite auf die
Dental-Karpulenspritze aufschrauben. Beim Anschliel3en der Kanlile an die Dental-Spritze die Schutzkappe nicht
mit UbermaRiger Drehkraft belasten. Vor der Anwendung sicherstellen, dass das Produkt sicher verbunden und
fest fixiert ist. AnschlieBend die vordere Schutzkappe unmittelbar vor der Anwendung entfernen. Fihren Sie die
Applikation entsprechend der vorgesehenen Anwendungstechnik durch. Wahrend der Anwendung sicherstellen,
dass keine Lockerung, kein Abldsen und keine Undichtigkeit auftreten. Gebrauchte Kanilen unmittelbar nach der
Anwendung in einem geeigneten, durchstichsicheren Behalter fiir scharfe und spitze medizinische Abfalle
entsorgen. Die Entsorgung hat gemaf den geltenden nationalen, regionalen und lokalen Vorschriften fur
medizinische Abfalle zu erfolgen.

YA\ Warnung:

Das Produkt ist fiir die Anwendung durch zahnérztliches Fachpersonal vorgesehen. Nicht verwenden,
wenn die Verpackung, die Sterilbarriere oder das Originalititssiegel beschadigt, geéffnet, verunreinigt
oder manipuliert wurde oder wenn das Produkt beschadigt ist. Nach Offnen der Sterilverpackung und
dem Brechen des Originalitidtssiegels sofort verwenden. Kaniile nicht biegen. Das Kaniilenrohr nicht
direkt beriihren. Das Kaniilenrohr nicht iiber einen langeren Zeitraum mit den Applikationsmedien in
Kontakt lassen. Die Schutzkappe nach Gebrauch nicht manuell auf die Kaniile aufsetzen. Verwenden Sie
eine geeignete Vorrichtung zum sicheren Wiederaufsetzen der Schutzkappe. Die Kaniile ist nur zum
Einmalgebrauch bestimmt. Nicht wiederverwenden oder resterilisieren, da dies zu Fehlfunktionen sowie
zu Infektionen oder Kreuzinfektionen fiihren kann.

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt auftretenden schwerwiegenden Vorkommnisse sind umgehend dem
Hersteller und der zustandigen Behdrde Ihres Mitgliedstaats zu melden. Das Produkt ist zur Anwendung am
Menschen bestimmt. Trocken lagern. Vor Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen schitzen.
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INSTRUCTIONS FOR USE

DISPOSABLE DENTAL APPLICATION CANNULAS FOR CYLINDRICAL AMPOULES

Intended use:

The dental cartridge cannula is designed for use with suitable dental cartridge syringes and dental cylinder
ampoules, and is intended for the application of paste-like materials in dental procedures. The product is for
single use only and must be used exclusively by qualified dental professionals.

Indication:
The dental cartridge cannula is indicated for the precise application of paste-like dental materials in endodontic,
periodontal and restorative treatments.

Contraindication:
The product must not be used if you have a known hypersensitivity or allergy to any of its ingredients.

Instructions for use:
Use only in combination with suitable dental cartridge syringes and dental cylinder ampoules. Before use, follow
the instructions for use of the products to be combined.

Don suitable protective gloves before use. Break the tamper-evident seal with a quick sideways movement.
Remove the rear protective cap and screw the cannula onto the dental cartridge syringe with the cartridge end
facing outwards. When connecting the cannula to the dental syringe, do not apply excessive torque to the
protective cap. Before use, ensure that the product is securely connected and firmly in place. Then remove the
front protective cap immediately before use. Administer the product in accordance with the recommended
application procedure. During treatment, ensure that there is no loosening, detachment or leakage. Dispose of
used cannulas immediately after use in a suitable, puncture-resistant container for sharp and pointed medical
waste. Disposal must be carried out in accordance with the applicable national, regional and local regulations
governing medical waste.

A Warning:

This product is intended for use by dental professionals. Do not use if the packaging, the sterile barrier or
the tamper-evident seal has been damaged, opened, contaminated or tampered with, or if the product is
damaged. Use immediately after opening the sterile packaging and breaking the tamper-evident seal. Do
not bend the cannula. Do not touch the cannula tube directly. Do not allow the cannula tube to remain in
contact with the administration media for an extended period. Do not replace the protective cap on the
cannula by hand after use. Use a suitable device to ensure the protective cap is securely replaced. The
cannula is intended for single use only. Do not reuse or re-sterilise it, as this may lead to malfunction,
infection or cross-infection.

Any serious incidents occurring in connection with the product must be reported promptly to the manufacturer and
the relevant authority in your Member State. The product is intended for use on humans. Store in a dry place.
Protect from direct sunlight and high temperatures.
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MODE D'EMPLOI

CANULES D'APPLICATION DENTAIRES A USAGE UNIQUE POUR AMPOULES CYLINDRIQUES

Destination :

La canule dentaire pour carpules est destinée a étre utilisée avec des seringues dentaires pour carpules et des
ampoules cylindriques dentaires adaptées ; elle sert a I'application de matériaux pateux dans le domaine
dentaire. Ce produit est a usage unique et doit étre utilisé uniquement par du personnel dentaire qualifié.

Indication :
La canule pour carpules dentaires est indiquée pour I'application précise de matériaux dentaires pateux dans le
cadre de traitements endodontiques, parodontaux et de restauration.

Contre-indication :
Le produit ne doit pas étre utilisé en cas d’hypersensibilité connue ou d’allergies a I'un de ses composants.

Utilisation :
A utiliser uniguement en association avec des seringues pour carpules dentaires et des ampoules cylindriques
dentaires adaptées. Avant utilisation, veuillez respecter les notices d’utilisation des produits a associer.

Portez des gants de protection adaptés avant I'utilisation.Brisez le sceau d’inviolabilité par un bref mouvement
latéral. Retirez le capuchon de protection arriére et vissez la canule, cété carpule, sur la seringue dentaire a
carpule.Lors du raccordement de la canule a la seringue dentaire, n’exercez pas de force de rotation excessive
sur le capuchon de protection. Avant l'utilisation, assurez-vous que le produit est correctement raccordé et
solidement fixé. Retirez ensuite le capuchon de protection avant immédiatement avant I'utilisation. Procédez a
I'application conformément a la technique d’utilisation prévue. Pendant l'utilisation, assurez-vous qu’il n’y ait ni
desserrage, ni détachement, ni fuite. Eliminez les canules usagées immédiatement aprés utilisation dans un
conteneur approprié, résistant aux perforations, destiné aux déchets médicaux tranchants et pointus. L'élimination
doit étre effectuée conformément a la réglementation nationale, régionale et locale en vigueur relative aux
déchets médicaux.

/\ Avertissement :

Ce produit est destiné a étre utilisé par du personnel dentaire qualifié. Ne pas utiliser si '’emballage, la
barriére stérile ou le sceau d’inviolabilité sont endommagés, ouverts, souillés ou ont fait I'objet d’une
manipulation, ou si le produit est endommagé. Utilisez immédiatement le produit aprés avoir ouvert
I’emballage stérile et brisé le sceau d’inviolabilité. Ne pliez pas la canule. Ne touchez pas directement le
tube de la canule.Ne laissez pas le tube de la canule en contact avec les produits d’application pendant
une période prolongée. Ne remettez pas manuellement le capuchon de protection sur la canule aprés
utilisation. Utilisez un dispositif adapté pour remettre le capuchon de protection en place en toute
sécurité. La canule est a usage unique uniquement. Ne pas la réutiliser ni la restériliser, car cela pourrait
entrainer des dysfonctionnements ainsi que des infections ou des infections croisées.

Tout incident grave survenant en rapport avec le produit doit étre immédiatement signalé au fabricant et a
I'autorité compétente de votre Etat membre. Le produit est destiné a étre utilisé chez 'humain. Conserver dans un
endroit sec. Protéger des rayons du soleil et des températures élevées.
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GEBRUIKSAANWIJZING

WEGWERPCANULES VOOR CILINDERVORMIGE AMPULLEN VOOR TANDHEELKUNDIGE
TOEPASSINGEN

Bedoeld gebruik:

Deze carpulecanule is bedoeld voor gebruik met geschikte tandheelkundige carpulespuiten en tandheelkundige
cilindervormige ampullen en dient voor het toedienen van injectieoplossingen bij tandheelkundige behandelingen
Het product is bedoeld voor eenmalig gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt door gekwalificeerd
tandheelkundig personeel.

Indicatie:
De carpulecanule is geindiceerd voor het nauwkeurig toedienen van pasteuze tandheelkundige materialen in het
kader van endodontische, parodontale en restauratieve behandelingen.

Contra-indicatie:
Het product niet gebruiken bij gekende overgevoeligheid of allergieén tegen een van de ingrediénten.

Gebruik:
Alleen gebruiken in combinatie met tandheelkundige carpulespuiten en tandheelkundige cilindervormige
ampullen. Lees vOor gebruik de gebruiksaanwijzingen van de producten die u wilt combineren.

Draag vé6r gebruik geschikte beschermhandschoenen. Verbreek het originaliteitszegel met een korte zijwaartse
beweging. Verwijder de achterste beschermkap en schroef de canule met de carpulezijde op de tandheelkundige
carpulespuit. Oefen bij het aansluiten van de canule op de tandheelkundige spuit geen overmatige draaikracht uit
op de beschermkap. Controleer voor gebruik of het product goed is aangesloten en stevig vastzit. Verwijder
vervolgens de voorste beschermkap vlak voor gebruik. Dien toe zoals voorgeschreven. Zorg er tijdens het gebruik
voor dat de canule niet losraakt, loskomt of begint te lekken. Gooi gebruikte canules onmiddellijk na gebruik weg
in een geschikte, prikbestendige container voor scherp en puntig medisch afval. De afvalverwerking moet
plaatsvinden in overeenstemming met de geldende nationale, regionale en lokale voorschriften voor medisch
afval.

JiN Waarschuwing:

Het product is bedoeld voor gebruik door tandprofessionals. Niet gebruiken als de verpakking of de
steriele barriére of het originaliteitszegel beschadigd, geopend, verontreinigd of gemanipuleerd is, of als
het product beschadigd is. Onmiddellijk gebruiken na opening van de steriele verpakking en na het
verbreken van het originaliteitszegel. Canule niet buigen. Raak de canuleschacht niet rechtstreeks aan.
Laat de canuleschacht niet gedurende langere tijd in contact komen met de toedieningsvloeistof. Plaats
de beschermkap na gebruik niet met de hand op de canule. Gebruik een geschikt hulpmiddel om de
beschermkap veilig weer op zijn plaats te zetten. De canule is uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik.
Niet hergebruiken of opnieuw steriliseren, aangezien dit tot storingen, infecties of kruisbesmettingen kan
leiden.

Alle in combinatie met het product optredende ernstige incidenten onmiddellijk melden aan de fabrikant en de
bevoegde instanties van uw lidstaat. Het product is bedoeld voor gebruik bij mensen. Droog bewaren.
Beschermen tegen zonlicht en hoge temperaturen.

5/22 2026081801 Rev2 (2026-10)



.
A=TN

Miraject Carpule (lrrigation / Application) == VF\’EBIE(EEE
v

ES

INSTRUCCIONES DE USO

CANULA DE APLICACION DENTAL DESECHABLE PARA AMPOLLAS CILINDRICAS

Finalidad de uso:

La canula dental con carpule se utiliza junto con jeringas dentales con carpule adecuadas y ampollas dentales
cilindricas y esta prevista para aplicar materiales pastosos durante el tratamiento odontolégico. El producto esta
concebido para un Unico uso y solo debe ser utilizado por personal odontoldgico cualificado.

Indicacion:
La canula dental con carpule esta indicada para la aplicacion precisa de materiales dentales pastosos en el
contexto de tratamientos endoddnticos, periodontales y restauradores.

Contraindicaciones:

En caso de hipersensibilidad o alergias conocidas a alguno de los componentes, no debe aplicarse el producto.
Utilizacion:

Utilizar solo junto con jeringas dentales con carpule y ampollas cilindricas dentales adecuadas. Observar las
instrucciones de uso de los productos combinados antes de su aplicacion.

Utilizar guantes de proteccion antes del uso. Romper el precinto original con un movimiento lateral. Retirar el
tapon de proteccion trasero y enroscar la canula con el lado del carpule en la jeringa dental con carpule. Al unir la
canula a la jeringa dental, no ejercer demasiada fuerza en el tapén de proteccion. Antes del uso, asegurese de
que el producto esté bien unido y fijado. A continuacion, retirar la tapa de proteccién delantera inmediatamente
antes del uso. Ejecute la aplicacion de acuerdo con la técnica de uso prevista. Durante el uso, asegurese de que
el producto no se afloje, se suelte ni presente fugas. Deseche las canulas usadas inmediatamente después de su
uso en un contenedor adecuado y a prueba de perforaciones para residuos sanitarios puntiagudos y afilados. La
eliminacion se realizara siguiendo la normativa nacional, regional y local para residuos médicos.

/\ Advertencia:

El producto esta previsto para ser utilizado por personal especializado en odontologia. No utilizar si el
embalaje o las barreras estériles o el precinto original estan dainados, abiertos, sucios o han sido
manipulados o si el producto esta dafiado. Utilizar inmediatamente tras abrir el embalaje estéril y romper
el precinto original. No doblar la canula. No tocar directamente el conducto de la canula.No permitir el
contacto durante demasiado tiempo entre los medios de aplicacion. No colocar manualmente el tapon de
proteccion en la canula después de su uso. Utilizar un dispositivo adecuado para la recolocacién segura
del tapon de proteccion. La canula esta concebida para un Unico uso. No reutilizar ni reesterilizar, puesto
que podria conllevar fallos en el funcionamiento e infecciones o infecciones cruzadas.

Todos los incidentes graves producidos que tengan relacion con el producto deben ser notificados
inmediatamente al fabricante y a las autoridades responsables de su estado miembro. El producto esta
concebido para ser utilizado en humanos. Conservar en un lugar seco. Proteger de la luz directa del sol y de las
altas temperaturas.
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

CANULAS DE APLICAGAO ODONTOLOGICAS DE UTILIZAGAO UNICA PARA AMPOLAS CILINDRICAS

Finalidade:

A canula odontolégica para carpules destina-se a utilizagdo com seringas carpules odontoldgicas e ampolas
cilindricas odontoldgicas adequadas e serve para a aplicagao de materiais pastosos em aplicagcbes
odontolégicas. O produto destina-se a uma Unica utilizagao e s6 pode ser utilizado por profissionais de medicina
dentaria qualificados.

Indicagao:
A canula odontoldgica para carpules esta indicada para a aplicagéo precisa de materiais odontolégicos pastosos
no ambito de tratamentos endodénticos, periodontais e restauradores.

Contraindicagao:

O produto ndo pode ser utilizado em caso de hipersensibilidade ou alergia conhecida a qualquer um dos
componentes.

Utilizagao:

Utilizar apenas em combinagdo com seringas carpules odontolégicas e ampolas cilindricas odontolégicas
adequadas. Antes da utilizagao, observar as instrugbes de utilizagdo dos produtos a combinar.

Antes da utilizagéo, usar luvas de protegdo adequadas. Romper o selo de autenticidade com um movimento
lateral curto. Remover a tampa de protecao traseira e enroscar a canula, pelo lado do carpule, na seringa carpule
odontoldgica. Ao ligar a canula a seringa odontolégica, ndo exercer uma forga de rotagdo excessiva sobre a
tampa de protecao. Antes da utilizagédo, assegurar que o produto esta corretamente ligado e firmemente fixado.
Em seguida, remover a tampa de protecdo dianteira imediatamente antes da utilizacdo. Efetue a aplicagéo de
acordo com a técnica de aplicagéo prevista. Durante a utilizagdo, assegurar que ndo ocorre qualquer
afrouxamento, desprendimento ou fuga. Apés a utilizagao, eliminar imediatamente as canulas usadas num
recipiente adequado, resistente a perfuragao, destinado a residuos médicos cortantes e perfurantes. A
eliminagéo deve ser realizada em conformidade com as normas nacionais, regionais e locais aplicaveis a
residuos médicos.

ﬁ. Adverténcia:

O produto destina-se a ser utilizado por profissionais de medicina dentaria. Nao utilizar se a embalagem,
a barreira estéril ou o selo de autenticidade estiverem danificados, abertos, contaminados, se tiverem
sido manipulados ou se o produto estiver danificado. Utilizar imediatamente apés a abertura da
embalagem estéril e a quebra do selo de autenticidade. Nao dobrar a canula. Nao tocar diretamente no
tubo da canula. Nao manter o tubo da canula em contacto com os meios de aplicagdo durante um periodo
prolongado. Apds a utilizagdo, nao voltar a colocar manualmente a tampa de prote¢ao na canula. Utilizar
um dispositivo adequado para voltar a colocar a tampa de prote¢cao em seguranca. A canula destina-se
apenas a uma unica utilizagao. Nao reutilizar ou reesterilizar, uma vez que tal pode provocar falhas de
funcionamento, bem como infegoes ou infegbes cruzadas.

Todos os incidentes graves associados ao produto devem ser comunicados ao fabricante e as autoridades
responsaveis do seu Estado-Membro. O produto destina-se a utilizagdo em pessoas. Armazenar em local seco.
Proteger da radiacao solar e de temperaturas elevadas.
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ISTRUZIONI PER L’USO

CANNULE MONOUSO PER APPLICAZIONE DENTALE PER CARTUCCE CILINDRICHE

Destinazione d’uso:

La cannula dentale per cartucce € destinata all'uso con siringhe dentali per cartucce e cartucce cilindriche idonee
e serve per l'applicazione di materiali pastosi in ambito dentale. Il prodotto & destinato a un singolo utilizzo e deve
essere utilizzato esclusivamente da personale odontoiatrico qualificato.

Indicazioni:
La cannula dentale per cartucce & indicata per I'applicazione precisa di materiali dentali pastosi nell'ambito di
trattamenti endodontici, parodontali e restaurativi.

Controindicazioni:
Il prodotto non deve essere utilizzato in caso di ipersensibilita nota o allergia a uno dei suoi componenti.

Uso:
Utilizzare esclusivamente in combinazione con siringhe dentali per cartucce e cartucce cilindriche idonee. Prima
dell'uso, osservare le istruzioni per I'uso dei prodotti da combinare.

Prima dell'uso, indossare guanti protettivi idonei. Rompere il sigillo di integrita con un breve movimento laterale.
Rimuovere il cappuccio protettivo posteriore e avvitare la cannula, dal lato della cartuccia, sulla siringa dentale
per cartucce. Durante il collegamento della cannula alla siringa dentale, non sottoporre il cappuccio protettivo a
una forza di torsione eccessiva. Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto sia collegato in modo sicuro e fissato
saldamente. Quindi rimuovere il cappuccio protettivo anteriore immediatamente prima dell'uso. Eseguire
I'applicazione secondo la tecnica di utilizzo prevista. Durante I'uso, assicurarsi che non si verifichino allentamenti,
distacchi o perdite. Smaltire le cannule usate immediatamente dopo l'uso in un contenitore idoneo, resistente alla
perforazione, per rifiuti medici taglienti e appuntiti. Lo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle
disposizioni nazionali, regionali e locali vigenti in materia di rifiuti medici.

/\ Avvertenza:

Il prodotto é destinato all’uso da parte di personale odontoiatrico qualificato. Non utilizzare se la
confezione, la barriera sterile o il sigillo di integrita sono danneggiati, aperti, contaminati o manomessi
oppure se il prodotto & danneggiato. Utilizzare immediatamente dopo I'apertura della confezione sterile e
la rottura del sigillo di integrita. Non piegare la cannula. Non toccare direttamente il tubo della cannula.
Non lasciare il tubo della cannula a contatto con i mezzi di applicazione per un periodo prolungato. Non
riposizionare manualmente il cappuccio protettivo sulla cannula dopo l'uso. Utilizzare un dispositivo
idoneo per riposizionare in sicurezza il cappuccio protettivo. La cannula é esclusivamente monouso. Non
riutilizzare né risterilizzare, poiché cié pud causare malfunzionamenti nonché infezioni o infezioni
crociate.

Tutti gli incidenti gravi verificatisi in relazione al prodotto devono essere immediatamente segnalati al produttore e
all’'autorita competente del proprio Stato membro. Il prodotto € destinato all'uso sull'uomo. Conservare in luogo
asciutto. Proteggere dalla luce solare e dalle alte temperature.
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BRUKSANVISNING

APPLIKATIONSKANYLER FOR ENGANGSBRUK TILL KARPULER INOM TANDVARD

Avsedd anviandning:

Kanylen ar avsedd att anvandas tillsammans med lampliga karpulsprutor och karpulampuller fér applicering av
pastdsa material inom tandvarden. Produkten ar avsedd for engangsbruk och far endast anvandas av behorig
tandvardspersonal.

Indikation:
Kanylen &r indicerad for precis applicering av pastdsa dentalmaterial vid endodontiska, parodontala och
restaurativa behandlingar.

Kontraindikation:
Produkten far inte anvéndas vid kand dverkanslighet eller allergi mot nagon av bestandsdelarna.

Anviéndning:
Anvand endast i kombination med lampliga dentala karpulsprutor och karpuler. Félj bruksanvisningarna for de
produkter som ska kombineras fére anvandning.

Anvand lampliga skyddshandskar fére anvandning. Bryt forseglingen genom en kort rorelse i sidled. Ta bort det
bakre skyddslocket och skruva fast kanylen pa karpulsprutan. Belasta inte skyddslocket med Gverdriven kraft nar
kanylen skruvas fast pa sprutan. Kontrollera fére anvandning och sakerstall att produkten sitter fast ordentligt och
ar sakert ansluten. Ta darefter bort det framre skyddslocket omedelbart fére anvandning. Utfér appliceringen
enligt den avsedda anvandningstekniken. Se till under anvandningen att inget lossnar, separeras eller lacker.
Kassera anvanda kanyler omedelbart efter anvandning i en 1amplig, punkteringssaker behallare for stickande och
skarande avfall. Kasseringen ska ske i enlighet med géllande nationella, regionala och lokala foreskrifter for
medicinskt avfall.

A Varning:

Produkten dr avsedd att anvandas av tandvardspersonal. Anvand inte produkten om férpackningen,
sterilbarridren eller originalforseglingen ar skadad, 6ppnad, fororenad eller manipulerad, eller om
produkten ar skadad. Anviand omedelbart efter att den sterila forpackningen har 6ppnats och
originalforseglingen har brutits. B6j inte kanylen. Ror inte vid sjdlva kanylréret. Lat inte kanylroret vara i
kontakt med applikationsmediet under en ldngre tid. Satt inte tillbaka skyddslocket pa kanylen fér hand
efter anvandning. Anvand en lamplig anordning for att sétta tillbaka skyddslocket pa ett sakert satt.
Kanylen ir endast avsedd for engangsbruk. Ateranvénd eller sterilisera inte kanylen, eftersom detta kan
leda till funktionsfel samt infektioner eller korsinfektioner.

Alla allvarliga handelser som intraffar i samband med produkten ska omedelbart rapporteras till tillverkaren och
den behoriga myndigheten i din medlemsstat. Produkten ar avsedd fér anvandning pa manniskor. Forvaras torrt.
Skyddas mot solljus och hdga temperaturer.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

JEDNORAZOWE STOMATOLOGICZNE IGLY APLIKACYJNE O TEPYM ZAKONCZENIU, DO AMPULEK

Przeznaczenie:

Stomatologiczna igta o tepym zakonczeniu do karpul przeznaczona jest do stosowania z odpowiednimi karpulami
stomatologicznymi oraz amputkami stomatologicznymi i stuzy do aplikacji materiatéw o konsystencji pasty

w zastosowaniach stomatologicznych. Wyréb jest przeznaczony do jednorazowego uzytku i moze by¢ stosowany
wylgcznie przez wykwalifikowanych specjalistow w dziedzinie stomatologii.

Wskazanie:

Stosowanie stomatologicznej igly o tepym zakonczeniu do karpul jest wskazane do precyzyjnej aplikacji
materiatow stomatologicznych o konsystencji pasty w ramach leczenia endodontycznego, leczenia parodontozy
i leczenia odtwérczego.

Przeciwwskazania:
Nie stosowac¢ wyrobu w przypadku znanej nadwrazliwosci lub alergii na jeden ze sktadnikéw.

Uzytkowanie:
Stosowac wytgcznie z odpowiednimi karpulami stomatologicznymi oraz amputkami stomatologicznymi. Przed
uzyciem zapoznac sie z instrukcjami uzytkowania stosowanych razem wyrobow.

Przed uzyciem zatozy¢ odpowiednie rekawice ochronne. Plombe zabezpieczajgcg zerwac, wykonujgc niewielki
ruch w bok. Usung¢ tylng ostonke i nakreci¢ igte o tepym zakonczeniu strong przeznaczong do karpuli na karpule
stomatologiczng. Podczas mocowania igty o tepym zakonczeniu do strzykawek stomatologicznych nie obcigzaé
ostonki zbyt duzym momentem obrotowym. Przed uzyciem upewni¢ sie, ze wyréb zostat bezpiecznie potgczony

i stabilnie zamocowany. Nastepnie bezposrednio przed uzyciem zdjg¢ przednig ostonke. Przeprowadzi¢ aplikacje
zgodnie z przewidziang technikg stosowania. Podczas stosowania zadbac, by nie doszio do poluzowania,
odtgczenia ani wystgpienia nieszczelnosci. Uzyte igty o tepym zakonczeniu bezposrednio po uzyciu usuwaé do
odpowiedniego przezroczystego pojemnika na ostre i spiczaste odpady medyczne. Utylizacje przeprowadzac
zgodnie z obowigzujgcymi krajowymi, regionalnymi i lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw medycznych.

/\ Ostrzezenie:

Wyréb przeznaczony jest do uzytku przez specjalistow w dziedzinie stomatologii. Nie stosowag, jezeli
opakowanie, bariera sterylna lub plomba zabezpieczajaca sa uszkodzone, otwarte, zanieczyszczone lub
naruszone badz jezeli doszto do uszkodzenia wyrobu. Uzy¢ natychmiast po otwarciu opakowania
sterylnego i zerwaniu plomby zabezpieczajacej. Nie zgina¢ iglty o tepym zakonczeniu. Nie dotyka¢
bezposrednio rurki igly. Rurki igty nie naraza¢ na dtuzszy kontakt z aplikowanymi preparatami. Po uzyciu
nie zakltada¢ ostonki recznie na igte o tepym zakonczeniu. Zastosowaé odpowiedni przyrzad do
bezpiecznego zaktadania ostonki. Igta o tepym zakonczeniu jest przeznaczona wytacznie do
jednorazowego uzytku. Nie stosowaé¢ ponownie ani nie wykonywaé ponownej sterylizacji, poniewaz moze
to spowodowa¢ nieprawidlowe dziatanie, zakazenie lub zakazenie krzyzowe.

Wszystkie powazne wydarzenia powigzane z wyrobem nalezy niezwtocznie zgtasza¢ producentowi i wtasciwemu
organowi danego panstwa czionkowskiego. Wyrdb jest przeznaczony do stosowania u ludzi. Przechowywac
w suchym miejscu. Chroni¢ przed promieniowaniem stonecznym i wysokimi temperaturami.
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NAVOD K POUZITIi

JEDNORAZOVE DENTALNI APLIKACNi KANYLY PRO KARPULE

Urceny ucel:

Dentalni karpulova kanyla je uréena k pouziti s vhodnymi dentalnimi karpulovymi stfikackami a dentalnimi
karpulemi a slouZzi k aplikaci pastovitych materialt v dentalni oblasti. Vyrobek je uréen k jednorazovému pouziti a
smi jej pouzivat pouze kvalifikovany stomatologicky odborny personal.

Indikace:
Dentalni karpulova kanyla je indikovana k pfesné aplikaci pastovitych dentalnich material( pfi endodontickém,
parodontologickém a zachovném oSetfeni.

Kontraindikace:

Pfi znamé precitlivélosti nebo alergii na nékterou ze slozek se vyrobek nesmi pouzivat.

Pouziti:

Pouzivejte pouze v kombinaci s vhodnymi dentalnimi karpulovymi stfikackami a dentalnimi cylindrickymi
ampulemi. Pfed pouzitim se Fidte navody k pouziti kombinovanych vyrobkd.

Pfed pouZitim si nasadte vhodné ochranné rukavice. Peclet originality poruste kratkym pohybem do strany.
Sejméte zadni ochranny kryt a nasroubujte kanylu stranou pro karpuli na dentalni karpulovou stfikacku.

Pfi pfipojovani kanyly k dentalni stfikaCce nevyvijejte na ochranny kryt nadmérnou kroutici silu. Pfed pouzitim

se ujistéte, ze je vyrobek bezpecné pfipojen a pevné upevnén. Poté bezprostfedné pfed pouzitim sejméte predni
ochranny kryt. Provedte aplikaci v souladu s uréenou technikou pouziti. BEhem pouZiti se ujistéte, Ze nedochazi
k uvolnéni, odpojeni ani netésnosti. Pouzité kanyly ihned po pouziti zlikvidujte ve vhodné nadobé odolné

proti propichnuti, uréené pro ostry a Spicaty zdravotnicky odpad. Likvidace musi byt provedena v souladu

s platnymi narodnimi, regionalnimi a mistnimi pfedpisy pro zdravotnicky odpad.

/\ varovani:

Vyrobek je uréen k pouziti odbornym stomatologickym personalem. Nepouzivejte, pokud jsou obal,
sterilni bariéra nebo pecet’ originality poskozené, oteviené, znecisténé ¢i narusené nebo pokud je
poskozen samotny vyrobek. Po otevreni sterilniho obalu a poruseni peceti originality ihned pouzijte.
Kanylu neohybejte. Nedotykejte se pfimo trubicky kanyly. Nenechavejte trubicku kanyly delSi dobu

v kontaktu s aplikaénimi médii. Po pouziti nenasazujte ochranny kryt na kanylu ruéné. K bezpeénému
opétovnému nasazeni ochranného krytu pouzijte vhodnou pomiticku. Kanyla je uréena pouze

k jednorazovému pouziti. Nepouzivejte opakované ani neresterilizujte, protoze by mohlo dojit k nespravné
funkci.

VSechny zavazné nezadouci pfihody, které se vyskytnou v souvislosti s timto vyrobkem, je nutno neprodlené
nahlasit vyrobci a pfislusnému organu vaseho &lenského statu. Vyrobek je uréen k pouziti u lidi. Uchovavejte
v suchu. Chrarite pfed slune¢nim zafenim a vysokymi teplotami.
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BRUGSANVISNING

ENGANGSAPPLIKATIONSKANYLER TIL CYLINDERAMPULLER TIL TANDLAGEBRUG

Tilsigtet anvendelse:

Dentalkanylen er beregnet til at blive brugt med egnede karpylesprgjter og cylinderampuller og anvendes til
pafgring af pastese materialer i dentale applikationer. Produktet er beregnet til engangsbrug og ma kun anvendes
af kvalificerede tandleeger.

Indikation:
Dentalkanylen er indiceret til praecis pafgring af pastese dentalmaterialer under endodontiske, parodontale og
restaurerende behandlinger.

Kontraindikation:
Produktet ma ikke anvendes i tilfaelde af kendt overfelsomhed eller allergi over for nogen af indholdsstofferne.

Anvendelse:
Ma kun bruges i kombination med egnede karpylesprgjter og cylinderampuller. Laes brugsanvisningen for de
produkter, der skal kombineres, fgr anvendelsen.

Bzer egnede beskyttelseshandsker for brug. Bryd plomberingen med en kort sidelaens beveegelse. Fjern den
bageste beskyttelseshaette, og skru kanylen fast pa karpylesprejten med patronenden farst. Nar kanylen tilsluttes
karpylesprgjten, ma beskyttelseshaetten ikke spaendes for hardt. Far brug skal det sikres, at produktet er sikkert
forbundet og fastgjort. Fjern efterfglgende den forreste beskyttelseshaette umiddelbart far brug. Gennemfar
pafgring i henhold til den foreskrevne teknik. Under anvendelsen skal det sikres, at der ikke sker nogen Igsning,
Igsrivelse eller leekage. Brugte kanyler bortskaffes umiddelbart efter brug i en dertil egnet, punkteringssikker
beholder til skarpt og spids medicinsk affald. Bortskaffelsen skal gennemfares i overensstemmelse med
geeldende nationale, regionale og lokale regler for medicinsk affald.

/\ Advarsel:

Produktet er beregnet til at blive brugt af tandleeger. Ma ikke anvendes, hvis emballagen, den sterile
barriere eller plomberingen er blevet beskadiget, abnet, kontamineret eller manipuleret, eller hvis
produktet er beskadiget. Bruges omgaende efter abning af den sterile emballage og brud pa
plomberingen. Kanylen ma ikke bgjes. Kanylergret ma ikke bergres direkte. Kanylergret ma ikke veere i
kontakt med applikationsmediet i laengere tid. Beskyttelseshatten ma ikke szettes pa kanylen efter brug.
Brug en egnet anordning til sikkert at satte beskyttelseshatten pa igen. Kanylen er kun beregnet til
engangsbrug. Ma ikke genbruges eller resteriliseres, da dette kan medfere funktionsfejl, infektioner eller
krydsinfektion.

Alle alvorlige haendelser i forbindelse med produktet skal straks indberettes til producenten og til den kompetente
myndighed i din medlemsstat. Dette produkt er egnet til brug pd mennesker. Opbevares tgrt. Beskyttes mod
solens straler og hgje temperaturer.
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NAVODILA ZA UPORABO

ZOBOZDRAVSTVENA KANILA ZA ENKRATNO UPORABO ZA CILINDRICNE AMPULE

Namen uporabe:

Zobozdravstvena karpulna kanila je predvidena za uporabo s primernimi zobozdravstvenimi karpulnimi konicami
in zobozdravstvenimi cilindri€nimi ampulami in je namenjena za nanos materialov v obliki paste na
zobozdravstvenem podrocju. Ta pripomocek je namenjen samo za enkratno uporabo in ga lahko uporabljajo le
usposobljeni zobozdravstveni strokovnjaki.

Indikacija:
Zobozdravstvena karpulna kanila je indicirana za natan¢en nanos zobozdravstvenih materialov v obliki paste v
okviru endodontskih, parodontalnih in obnovitvenih zdravljen;.

Kontraindikacija:
Pripomocka se ne sme uporabljati v primeru znane preobdutljivosti ali alergije na katero koli sestavino.

Uporaba:
Uporabljajte samo v kombinaciji s primernimi zobozdravstvenimi karpulnimi konicami in zobozdravstvenimi
cilindri€nimi ampulami. Pred uporabo si poglejte navodila za uporabo pripomockov, ki jih boste kombinirali.

Pred uporabo si nadenite ustrezne za$gitne rokavice. Zig originalnosti zlomite s kratkim stranskim premikom.
Odstranite zadnji za¢itni pokrovéek in kanilo s karpulno stranjo privijete na zobozdravstveno karpulno konico. Pri
prikljucitvi kanile na zobozdravstveno konico zas¢itnega pokrovcka ne obremenijujte s prekomerno vrtilno silo.
Pred uporabo se prepricajte, da je pripomocek varno priklju€en in trdno pritrjen. Nato tik pred uporabo odstranite
sprednji zascitni pokrov€ek. Nanos izvedite v skladu s predpisano tehniko nanasanja. Med nanasanjem pazite, da
ne pride do zrahljanja, snetja ali puS€anja. Rabljene kanile takoj po uporabi zavrzite v primeren zbiralnik, odporen
proti prebadanju, za ostre in koni¢aste medicinske odpadke. Odstranjevanje mora biti izvedeno v skladu z
veljavnimi nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi predpisi za medicinske odpadke.

A Opozorilo:

Ta pripomocek je namenjen uporabi s strani zobozdravstvenih strokovnjakov. Ne uporabljajte ga, ¢e je
embalaza, sterilna pregrada ali zig, ki potrjuje originalnost, poSkodovan, odprt, kontaminiran ali
spremenjen, ali ¢e je izdelek poSkodovan. Uporabite takoj po odprtju sterilne embalaze in zlomu ziga, ki
potrjuje originalnost. Ne upogibajte kanile. Ne dotikajte se neposredno cevke kanile. Cevke kanile ne
puscajte dlje ¢asa v stiku z medijem za nanasanje. Po uporabi zas¢itnega pokrovéka ne namescajte roéno
na kanilo. Za varno namestitev zas¢itnega pokrovcka uporabite primerno napravo. Kanila je namenjena
samo za enkratno uporabo. Ne uporabljajte je ponovno ali jo ponovno sterilizirajte, saj lahko to povzro¢i
okvare, okuzbe ali navzkrizne okuzbe.

Vse resne incidente, povezane s pripomockom, je treba nemudoma sporo€iti proizvajalcu in pristojnemu organu v
vasi drzavi €lanici. Ta pripomocek je namenjen za uporabo pri ljudeh. Hranite na suhem mestu. Zas¢itite pred
soncéno svetlobo in visokimi temperaturami.
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UPUTE ZA KORISTENJE

DENTALNE JEDNOKRATNE APLIKACIJSKE KANILE ZA KARPULE

Namjena:

Dentalna kanila za karpule namijenjena je za uporabu s odgovarajué¢im dentalnim Strcaljkama za karpule i
dentalnim karpulama te sluzi za primjenu pastoznih materijala u dentalnoj medicini. Proizvod je namijenjen za
jednokratnu uporabu i smiju ga primjenijivati isklju€ivo kvalificirani dentalni stru¢njaci.

Indikacija:
Dentalna kanila za karpule namijenjena je preciznoj primjeni pastoznih dentalnih materijala u sklopu
endodontskih, parodontnih i restorativnih zahvata.

Kontraindikacija:
U slu€aju poznate preosijetljivosti ili alergije na neki od sastojaka, proizvod se ne smije primjenjivati.

Uporaba:
Koristiti samo u kombinaciji s odgovarajuéim dentalnim Strcaljkama za karpule i dentalnim karpulama. Prije
uporabe prouciti upute za koristenje proizvoda koji se zajedno koriste.

Prije uporabe staviti odgovarajucée zastitne rukavice. Ukloniti zastitnu naljepnicu kratkim pokretom u stranu.
Ukloniti straznju zastitnu kapicu te kanilu pomoc¢u navoja na strani karpule pri¢vrstiti na dentalnu Strcaljku za
karpule. Prilikom spajanja kanile na dentalnu Strcaljku ne opterecivati zastitnu kapicu prekomjernom silom
zakretanja. Prije uporabe provijeriti je li proizvod sigurno spojen i pri¢vrs¢en. Zatim neposredno prije uporabe
ukloniti prednju zastitnu kapicu. Primjenu provesti u skladu s predvidenom tehnikom primjene. Tijekom uporabe
provjeriti da ne dolazi do labavljenja, odvajanja ni propustanja. Upotrijebljene kanile odmah nakon uporabe
odloziti u odgovarajuci spremnik otporan na probijanje, namijenjen za odlaganje ostrog i Siljatog medicinskog
otpada. Otpad se mora zbrinjavati u skladu s vaze¢im nacionalnim, regionalnim i lokalnim propisima o
medicinskom otpadu.

A Upozorenje:

Proizvod je namijenjen primjeni od strane kvalificiranih stomatoloskih djelatnika. Ne upotrebljavati ako su
pakiranje, sterilna barijera ili zastitna naljepnica osteceni, otvoreni, oneci§éeni ili izmijenjeni ili ako je sam
proizvod ostec¢en. Nakon otvaranja sterilnog pakiranja i uklanjanja zastitne naljepnice proizvod treba
odmabh upotrijebiti. Ne savijati kanilu. Ne dodirivati izravno cjev€icu kanile. Cjevéicu kanile ne ostavljati
dulje vrijeme u dodiru sa sredstvima za primjenu. Nakon uporabe zastitnu kapicu ne stavljati ruéno natrag
na kanilu. Za sigurno ponovno postavljanje zastitne kapice upotrijebiti odgovarajuc¢i uredaj. Kanila je
namijenjena isklju€ivo za jednokratnu uporabu. Ne upotrebljavati ponovno niti ponovno sterilizirati jer
tada postoji moguénost neispravne funkcionalnosti te infekcija ili kriznih infekcija.

Sve ozbiljne incidente povezane s proizvodom potrebno je odmah prijaviti proizvodacu i nadleznom tijelu drzave
&lanice. Proizvod je namijenjen primjeni kod ljudi. Cuvati na suhom mjestu. Zaétiti od utjecaja sunéeve svjetlosti i
visokih temperatura.
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KAYTTOOHJE

HAMMASLAAKETIETEELLINEN, KERTAKAYTTOINEN ANNOSTELUKANYYLI SYLINTERIAMPULLEILLE

Kayttotarkoitus:

Hammaslaaketieteellinen kanyyli on tarkoitettu kaytettavaksi soveltuvien, hammaslaaketieteellisten
puudutusruiskujen ja sylinteriampullien kanssa, ja sen avulla hammashoidon yhteydessa voidaan annostella
tahnamaisia materiaaleja. Tuote on kertakayttdinen, ja sitd saavat kayttaa vain patevat hammashoidon
ammattilaiset.

Kayttoaihe:
Hammaslaaketieteellinen kanyyli on tarkoitettu tahnamaisten, hammaslaaketieteellisten materiaalien tarkkaan
annosteluun endodonttisissa, parodontologisissa ja restoratiivisissa toimenpiteissa.

Vasta-aihe:
Tuotetta ei saa kayttaa, jos on tiedossa, ettd potilas on yliherkka tai allerginen jollekin sen ainesosalle.

Kaytto:
Kayta tuotetta vain yhdessa soveltuvien, hammaslaaketieteellisten puudutusruiskujen ja sylinteriampullien
kanssa. Lue ennen kayttda kanyyliin yhdistettavien tuotteiden kayttdohjeet ja noudata niissa annettuja ohjeita.

Pue ennen kayttda soveltuvat suojakasineet. Murra peukaloinnin paljastava sinetti lyhyella sivuttaisliikkeella.
Irrota takaosan suojakorkki ja kierra kanyyli kiinni hammaslaaketieteelliseen puudutusruiskuun niin, etta
ampullipuoli on ruiskuun pain. Ala kierrd suojakorkkia liian suurella voimalla yhdistaessési kanyylin
hammaslaaketieteelliseen ruiskuun. Tarkasta ennen kayttéa, etta tuote on yhdistetty oikein ja kiinnitetty kunnolla.
Poista etupuolen suojakorkki vasta valittdémasti ennen kayttda. Suorita annostelu asianmukaisen
annostelutekniikan mukaisesti. Varmista kaytén aikana, etteivat osat I0ysty, irtoa tai vuoda. Havita kaytetyt
kanyylit valittdomasti niiden kayton jalkeen soveltuvaan lapaisemattomaan, teraville ja pistaville, laakinnallisille
jatteille tarkoitettuun sailiodn. Havittamista koskevat voimassa olevat, kansalliset, alueelliset ja paikalliset
maaraykset laakinnalliselle jatteelle.

/\ Varoitus:

Tuote on tarkoitettu hammashoidon ammattilaisten kiyttoon. Ala kiyta tuotetta, jos sen pakkaus, steriili
estojarjestelma tai peukaloinnin paljastava sinetti on vaurioitunut, avattu tai likaantunut, jos néita on
peukaloitu, tai jos itse tuote on vaurioitunut. Tuote on kaytettdva valittomasti steriilipakkauksen
avaamisen ja peukaloinnin paljastavan sinetin murtamisen jilkeen. Al taivuta kanyylia. Al4 kosketa
suoraan kanyyliputkeen. Al jiti kanyyliputkea pidemmiksi aikaa kosketuksiin annosteltavien aineiden
kanssa. Al laita suojakorkkia kiyton jalkeen manuaalisesti kanyyliin. Kiyta tarkoitukseen soveltuvaa
laitetta suojakorkin turvalliseen uudelleen paikoilleen asettamiseen. Kanyyli on kertakiyttdinen. Ali kayta
tai steriloi sitd uudelleen, koska tima saattaa johtaa virheelliseen toimintaan ja infektioihin tai risti-
infektioihin.

Kaikista tuotteen yhteydessa ilmaantuneista vakavista tapahtumista on valittémasti ilmoitettava valmistajalle ja
vastaavalle kdyttdmaan viranomaiselle. Tuote on tarkoitettu kaytettdvaksi inmisilla. Varastoi tuote kuivassa
tilassa. Suojaa tuotetta auringonpaisteelta ja korkeilta lampdtiloilta.
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NAVOD NA POUZITIE

DENTALNE JEDNORAZOVE APLIKACNE KANYLY PRE VALCOVE AMPULKY

Ucel pouzitia:

Dentalna karpulova kanyla je ur€ena k pouzitiu s vhodnymi dentalnymi karpulovymi striekackami a dentalnymi
karpulami a sluzi na aplikaciu pastovitych materialov v oblasti dentalneho pouzitia. Produkt je uréeny na
jednorazové pouzitie a smie sa pouzivat len kvalifikovanym odbornym personalom zubného lekarstva.
Indikacia:

Dentalna karpulova kanyla je ur€end na presnu aplikaciu pastovitych dentalnych materialov v ramci
endodontickych, parodontologickych a restaurujicich oSetreni.

Kontraindikacia:

Pri znamej precitlivenosti alebo alergiach na jednu zo zlozZiek sa nesmie produkt aplikovat.

Pouzitie:

Pouzivajte len v kombinacii s vhodnymi dentalnymi karpulovymi striekackami a dentalnymi karpulami. Pred
pouzitim dodrzujte navody na pouzitie kombinovanych produktov.

Pred pouZitim noste vhodné ochranné rukavice. Prelomte pecat originality kratkym pohybom do strany.
Odstrante zadny ochranny kryt a naskrutkujte kanylu so stranou karpuly na dentalnu karpulovu striekacku. Pri
pripojeni kanyly na dentalnu striekacku nezatazujte ochranny kryt s nadmernou krutiacou silou. Pred pouZzitim
zabezpecte, aby bol produkt bezpeéne spojeny a pevne fixovany. Nasledne odstrante predny ochranny kryt
bezprostredne pred aplikaciou. Vykonajte aplikaciu zodpovedajuco uréenej technike aplikacie. Po€as aplikacie
zabezpecte, aby nevzniklo ziadne uvolnenie, ziadne oddelenie a Zziadna netesnost. Pouzité kanyly bezprostredne
po pouziti likvidujte vo vhodnej nadobe na ostré a Spicaté lekarske odpady, odolnej voci prepichnutiu. Likvidaciu
je potrebné uskutocnit’ podla platnych narodnych, regionalnych a lokalnych predpisov pre lekarske odpady.

A Varovanie:

Produkt je uréeny na pouzitie prostrednictvom odborného personalu zubného lekarstva. Nepouzivajte,
ked’ bolo balenie, sterilna bariéra alebo pecat’ originality poSkodena, otvorena, zne€istena alebo
manipulovana alebo ked’ je produkt poSkodeny. Po otvoreni sterilného balenia a prelomeni pecate
originality okamzite pouzit. Kanylu neohybat’. Nedotykajte sa priamo trubice kanyly. Trubicu kanyly
nenechavajte v kontakte pocas dlhsieho ¢asového obdobia s aplikaénymi médiami. Ochranny kryt po
pouziti nenasadzujte manualne na kanylu. Pouzivajte vhodny pripravok k bezpeénému opatovnému
nasadeniu ochranného krytu. Kanyla je uréena len k jednorazovému pouzitiu. Nepouzivajte opakovane
ani nesterilizujte opakovane, pretoze toto moze viest’' k nespravnemu fungovaniu ako aj k infekciam alebo
krizovym infekciam.

V3etky zavazné udalosti vzniknuté v suvislosti s produktom je potrebné bezodkladne nahlasit’ vyrobcovi a
prislusnému uradu Vasho ¢lenského statu. Produkt je uréeny k pouzitiu na fudoch. Skladujte v suchu. Chrarite
pred slnec¢nym ziarenim a vysokymi teplotami.
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MHCTPYKLWUWN 3A YNNIOTPEBA

OEHTAINHU MHXXEKUMOHHWU KAHIOJIN 3A EAHOKPATHA YINMOTPEBA 3A KAPMYIAU

MNpepHasHauyeHue:

[eHTanHara kapnynHa KaHiona e npefHasHayeHa 3a ynorpeta ¢ nogxoasaium AeHTanHn KapnyiHy CrPUHLOBKA U1
AeHTarnHm Kapnynv v Cryxu 3a animkauus Ha nactoobpasHu MaTepuany B JeHTanHaTa npakTuka. Magenveto e
npegHasHaYeHo 3a egHOKpaTHa yrnotpeba v TpsabBa aa ce npunara caMmo OT CreunanucTy no AeHTanHa
MeauLUmHa.

Moka3aHus:
[leHTanHaTa KapnynHa KaHtorna e rnokasaHa 3a npeuusHa annukaums Ha nactoobpasHu AeHTanHu MaTepuanm B
paMKuTe Ha eHAOAOHTCKM, NapOAOHTalNHN U pecTaBpaTUBHN NeYeHus.

MpoTBOoNnoKasaHuA:
M3genueTo He TpHGBa Aa ce npunara npu n3BeCtHa CBPbX4yBCTBUTEITHOCT UK aneprmm KoM HSIKOW OT
KOMMOHEHTUTE MYy.

Ynotpeb6a:

[la ce nsnonsea camo B kKOMGUHaLUMSA C NOAXOASLUM AEHTANHM KapnynHU CIPUHLOBKM WU AEHTanHU Kapnynu.
Mpean nanonasaHeTo ce 3ano3HanTe C MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba Ha MeguUMHCKUTE U3OENns, C KOUTO Le ce
KOMOuHMpa.

Mpeaun nanonseaHeTo NOCTaBETE NOAXOASALN 3aLUMTHM pbKaBuUmM. PaszyyneTte 3almMTHUS CTUKEpP C KPaTKo
OBWXeHWe HacTpaHu. CBaneTe 3agHaTa 3allMTHa Kanadka u 3aBuinTe KaHionarta OTKbM cTpaHaTa Ha kapnynarta
KbM [AeHTanHaTa kapnysHa crnpuHuoBka. [1pyn cBbp3BaHe Ha kaHonaTa KbM JeHTanHaTta CnpuHLOBKA He
HaToBapBaWTe 3allMTHaTa Kanadka c npekoMepHa cuna Ha ycykaHe. [pean nsnonssaHeTo ce yBepeTe, Ye
W3[enueTo e HaleXaHO CBbP3aHo M cTabunHo dukenpaHo. Crieq ToBa OTCTpaHeTe nNpeaHaTa 3aliMTHa Kanadka
HenocpeacTBEHO Npeaun U3non3saHeTo. 3BbplueTe annukaumaTa CbrnacHo npeasuaeHaTa TeXHUKa Ha
npunoxexwve. Mo Bpeme Ha M3Non3BaHETo ce yBepeTe, Ye HAMa pasxnabBaHe, OTAENAHE UMM HEXEPMETUYHOCT.
M3xBbpnsnTe n3non3saHNTe KaHNM HENOCpeacTBEeHO crieq ynoTpeba B noaxoasil, yCTonyms Ha npobruBaHe
KOHTENHep, NpeAHa3HayvYeH 3a OCTPY 1 pexeLLn MeaMuuHCKN oTnagbum. N3xebpnsHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLUBaA
B CbOTBETCTBME C AENCTBALLMTE HALNOHAmMHW, perMoHanH1 1 MecTHu pasnopeabu 3a MeanUMHCKU OTnagbLMm.

& MpenynpexpeHune:

M3penveTo e npegHa3Ha4vyeHo 3a M3non3BaHe OT CNeunanucTy No AeHTanHa meavumnHa. la He ce
M3non3Ba, ako onakoBKaTa, CTepunHaTta 6apvepa nnm 3alUTHUAT CTUKEp ca NOBpeAeHU, OTBOPEHM,
3aMbpCeHM UNU MaHUNYyNUpaHW WU ako caMoTO usaenue e nospenAeHo. [la ce nsnonssa BegHara cnep
oTBapsiHe Ha cTepusiHaTa ONnakoBKa M pa3yynBaHe Ha 3awuTHUA cTukep. He orbBanTe kaHronara. He
AoKOCBaNTe AUPEKTHO TPbOMUKaTa Ha KaHtonarta. He octaBsaiTe TpbOMUKaTa Ha KaHIONaTa B KOHTaKT C
annukKauMoHHUTE cpeam 3a AbNbr nepuoa ot BpeMe. He noctaBsAnTe ¢ pbka 3awjmMTHaTa Kanadka BbpXy
KaHlonara cnep ynotpe6a. Usnonssante noaxoaswo npucnocobneHune 3a 6esonacHo NOBTOPHO
nocraBsHe Ha 3awWuTHaTa kanayka. KaHionaTta e npegHasHaveHa camo 3a efjHOKpaTHa ynoTtpeba. He s
M3non3BanTe OTHOBO U He A CTepUNM3npanTe HaAHOBO, Thil KAaTO TOBa MOXe Aa Aoseae A0
HeU3npaBHOCTU, KAKTO M A0 UH(EKLMM Mnn KpbCTocaHn UHdeKLmn.

Bcuukn ceprosHn HUMAEHTU, Bb3HUKHANM BbB Bpb3ka C u3genunerto, Tpsbea He3abaBHo Aa 6baaTt JoknaasaHu
Ha NMPOM3BOAMTENS U Ha KOMMETEHTHWSA opraH Ha Bawarta abpxaBa uneHka. M3genueTo e npegHasHayeHo 3a
npunaraHe BbPXy xopa. [la ce cbxpaHsiBa Ha Cyxo MsACTo. [la ce nasu oT CTbHYEBA CBETIIMHA U BUCOKU
Temneparypu.
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OAHTIEZ XPHZHZ

OAONTIKH BEAONA ErXYZHZ MIAZ XPHZHZ A KYAINAPIKEZ AMMNOYAEZ

Opiopog Xpnong:

H odovTikr) KuAivOpIKr BeAdva TTPORAETTETAI yIO XPrion ME TIG KATAAANAEG 0BOVTIKEG KUAIVOPIKEG OUPIYYES Kal TIG
avaAoyeg 0BOVTIKEG KUAIVOPIKEG AUTTOUAEG KOl TTPOOPICETAl YIA TNV EQAPUOYT TTOATOEIBWY UAIKWVY OTNV
odovTiaTpikn Bepartreia. To TPOIGV TTPOOPICETAl YIa PIa EQATTAE XPACN Kal ETTITPETTETAI VA £QAPPOZETAI HOVO aTTO
KATOPTIOUEVO 0OOVTIATPIKO TTPOCWTTIKO.

‘Evdeién:
H odovTikr KUAIVOPIKA BeAGvVa evieikvuTal IO TNV OKPIRH €QapUoyr] 0O0oVTIKWY TTOATOEIdWY UAIKWY OTO TTAQICIO
€VO00DOVTIKWYV, TTAPOBOVTIKWY BEPATTEIWV KABWG KAl BEPATTEIV OTTOKATACTOONG.

AvTévdeiln:
Y& TTEPITITWON YVWOTAG UTTEpEUaIodNaiag i aAAepyiag KaTd evog ouoTaTIKOU, TO TTPoIdV Oev Ba TTPETTEl va
XPNOIYOTTOIEITAl.

Eqappoyn:
Moévo o€ ouvduaopo pe KATAAANAEG 0BOVTIKEG KUAIVOPIKEG CUPIYYEG KO ODOVTIKEG KUAIVOPIKEG AUTTOUAEG.
AlaBdoTe TIpIv TNV €Qappoyn TIG 0dnyieg Xpriong Twv ouvOUACTIKWY TTPOIOVTWV.

PopéaTe Ta KATAAANAQ YAVTIO TTIPOCTACIAG TIPIV OTTO TNV £PAPUOYT). ZTTACTE TO TIPWTOTUTTIO OPPAYIOUC PE HIa
auvTopun TAQyIa Kivnon. AQaIpEOTE TO TTIOW TTPOCTATEUTIKO TTWHA TNG BEAOVAGS Kail BIdwoTe TN BeAdva pe Tnv
KUAIVOpIKK) TTAEUpd oTn 0dovTIK KUAIVOPIKA aUplyya. Katd tn alvdean Tng BeAdvag otnv odovTiKr oUplyya, unv
mECETE UTTEPBOAIKA TO TIPOCTATEUTIKO TTWHA. AIOTQANICTE TTPIV TNV €QAPUOYR OTI TO TTPOIOV £XEl CUVOEDEI
oTaBePd. TN OUVEXEIQ, AQAIPEITE TO UTTPOCTIVO TIPOCTATEUTIKO TTWHA AUECT TTPIV TNV Qapuoyr. EKTeAEiTE TNV
€yxuan oUP@WVa Pe TNV TTPORAETTOUEVN TEXVIKN EQAPUOYAS. AIACoQaAioTE KATA TNV €QapUOyn 0TI eV UTTAPXEI
XoAdpwon, agaipeon kai diappor|. O1 xpnaoiyotroinuéveg BeAdveS Ba TTPETTEI va ATTOPPITITOVTAI G KATAAANAO,
ag@aAr doxeio yia aixunped 1aTpiké amépAnTa. H améppiwn Ba mpétrel va yivetal BAcel Twv £YKUPWY £BVIKWY,
TTEPIPEPEIOKWV KOl TOTTIKWV SIATALEWV yia IATPIKA atTOBAnTO.

A Mpos&idotroinon:

To poidv TTPORAETTETAI VIO TNV EQAPHOYI ATTO KATAPTICHEVO OBOVTIATPIKO TTPOOWTTIKOG. Mnv 1O
XPNOIUOTTOIEITE 6TAV N CUCKEUACIA | TO TTWHA ATTOOTEIPWONG £Xel TTapaBlaoTei, avoixTei, HJOAuvOEi i
KOTOOTPA@EI | av To TPOoIOV £xel UTTOOTEN {nuia. MeTd TO AVOlyd TNG ATTOOTEIPWHEVIG CUOKEUATIAG KAl
TNV 0@AipEC TOU TTPOCTATEUTIKOU TTWHOTOG, TO TTPOidV Ba TrpéTrel dueca va XpnoigotroinBei. Mnv
Auyilete Tn BeAova. Mnv akoupTrdre Tov cwAnva Tng BeAdvag. O cwAnvag Tng BeAdvag dev Oa TTpéTrel va
PEpel yia yeydAo didoTnpa 1o didAupa TnG éyxuong. To TTPOCTATEUTIKO TTWHO Sev Ba TTPETTEI HETA TNV
Xprion va torofereital dia Xe1p6g oTn BeAdva. XpnoIPOTroIEiTE pia KATAAANAN CUOKEUR YIa TNV ao@aAn
TOTTOB£TNON TOU TTPOOTATEUTIKOU TTwHATOG. H BeAdva rpoopileTal yévo yia pia epdamrag xprion. Mnv tnv
§avd XpnOIMOTIOIEITE KOl HNV ATTOCTEIPWVETE EK VEOU YIOTI QUTO pTTOopEi va odnynoel o€ Aoipwén N
oTaupwTh Aoipwén.

OAa Ta ooPBapd cupBavTa e oxEon We To TTPOIOV Ba TTPETTEl va SNAWVOVTAl OTOV KATAOKEUAOTH KAl OTIG ApUOdIESG

apx£G TNG xwpag péAoug. To TTpoidv TTpoopileTal yia TV E@apuoyr atov avBpwTro. PuAdcaeTal oe ENPO PEPOG.
MpooTatéwTe TO TTPOIGV ATTO TNV NAIAKA aKTIVOBOAIa Kl o110 TIG UPNAEG BEpUOKPATiEG.
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HASZNALATI UTMUTATO

EGYSZER HASZNALATOS FOGASZATI APPLIKACIOS KANULOK HENGERES AMPULLAKHOZ

Rendeltetés:

A fogaszati carpule kanil megfelel6 fogaszati carpule fecskendékkel és fogaszati hengeres ampullakkal valo
hasznalatra késziilt, és pépszerl anyagok applikalasara szolgal fogaszati alkalmazasi terlleten. A termék
egyszeri hasznalatra késziilt, és kizardlag képzett fogaszati szakemberek alkalmazhatjak.

Javallat:
A fogészati carpule kanul pépszer( fogaszati anyagok preciz applikalasara szolgél endodontikus, parodontalis és
restaurativ kezelések soran.

Ellenjavallat:
Ismert tulérzékenység vagy barmely 6sszetevével szembeni allergia esetén a terméket nem szabad alkalmazni.

Alkalmazas:
Kizarolag megfeleld fogészati carpule fecskendbkkel és fogaszati hengeres ampullakkal egyitt hasznalhato. Az
alkalmazas el6tt vegye figyelembe a kombinalandé termékek hasznalati utasitasait.

Az alkalmazas el6tt viseljen megfelel6 védbkesztylt. Gyors, oldaliranyl mozdulattal torje fel az eredetiséget
igazold pecsétet. Tavolitsa el a hatsé védékupakot, majd csavarja fel a kaniilt a carpule oldalaval a fogaszati
carpule fecskendére. A kanllnek a fogaszati fecskend6hoz valé csatlakoztatasakor a védékupakot ne forgassa tul
nagy erével. Az alkalmazas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék biztonsagosan csatlakoztatva és szilardan
rogzitve van. Ezutan kbézvetlenll az alkalmazas elétt vegye le az ellilsé védbékupakot. Végezze el az alkalmazast
a tervezett alkalmazasi technikanak megfeleléen. Az alkalmazas soran Ugyeljen arra, hogy ne lazuljon meg, ne
valjon le és Iépjen fel szivargas. A hasznalt kanlldket kdzvetlenll az alkalmazas utan egy megfeleld, éles és
hegyes orvosi hulladékok szamara szant atszurasbiztos tartalyban kell artalmatlanitani. Az artalmatlanitast az
orvosi hulladékokra vonatkoz6 hatalyos nemzeti, regiondlis és helyi el6irasoknak megfeleléen kell elvégezni.

& Figyelem:

A termék fogaszati szakemberek altali hasznalatra szolgal. Ne hasznalja, ha a csomagolas, a sterilizalo
réteg vagy az eredetiséget igazol6 pecsét megsériilt, felnyitottak, szennyezddott vagy azzal manipulaltak,
vagy ha a termék megsériilt. A steril csomagolas felnyitasa és az eredetiséget igazol6 pecsét feltorése
utan azonnal hasznalja fel. A kanult ne hajlitsa meg. Ne érintse meg kozvetleniil a kaniilcsévet. A
kaniilcsovet ne hagyja hosszabb ideig érintkezni az applikacios kozegekkel. Alkalmazas utan ne helyezze
vissza kézzel a védokupakot a kaniilre. Hasznaljon megfelel6 eszkozt a védékupak biztonsagos
visszahelyezéséhez. A kaniil kizardlag egyszeri hasznalatra szolgal. Ne hasznalja ujra és ne sterilizalja
ujra, mivel ez hibas miikodéshez, valamint ferté6zésekhez vagy keresztfert6zésekhez vezethet.

A termékkel kapcsolatos minden sulyos varatlan eseményt haladéktalanul jelenteni kell a gyartonak és a tagallam
illetékes hatésaganak. A termék embereken valé felhasznalasra készllt. Szaraz helyen tarolando. Védje
napfénytél és magas hémérséklet ellen.
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BRUKSANVISNING

DENTALE ENGANGSAPPLISERINGSKANYLER FOR SYLINDERAMPULLER

Tiltenkt formal:

Dental-karpylekanylen er laget for bruk med egnede dental-karpylesprayter og dental-sylinderampuller, og brukes
til applikasjon av pastese materialer innen tannbehandling. Produktet er beregnet for engangsbruk og skal kun
brukes av kvalifisert tannhelsepersonell.

Indikasjon:
Dental-karpylekanylen er indisert for den presise applikasjonen av pastgse dentalmaterialer i forbindelse med
endodontiske, periodontale og restaurerende tannbehandling.

Kontraindikasjon:
Ved kjent overfglsomhet eller allergier mot en av ingrediensene méa produktet ikke brukes.

Bruk:
Ma kun brukes i kombinasjon med egnede dental-karpylesprayter og dental-sylinderampuller. Les
bruksanvisningene til produktene som skal kombineres, fgr bruk.

Ta pa egnede vernehansker fgr bruk. Bryt det originale seglet med en kort sidelengs bevegelse. Fjern den bakre
beskyttelseskappen og skru pa kanylen med karpylesiden pa dental-karpylesprayten. lkke belast
beskyttelseskappen med for mye dreiekraft nar kanylen settes pa dental-sprgyten. Sarg for at produktet er
ordentlig satt pa og godt festet far bruk. Deretter fiernes beskyttelseskappen foran umiddelbart far bruk.
Gjennomfer applikasjonen i henhold til den tiltenkte bruksteknikken. Under bruken mé du serge for at ingenting
kan lgsne, slippe eller bli utett. Brukte spisser avhendes umiddelbart etter bruk i en egnet, stikksikker beholder for
skarpt og spisst medisinsk avfall. Avhendingen ma utfgres i samsvar med gjeldende nasjonale, regionale og
lokale forskrifter for medisinsk avfall.

& Advarsel:

Produktet er beregnet for bruk av tannhelsepersonell. Ma ikke brukes hvis emballasjen, den sterile
barrieren eller det originale seglet er skadet, apnet, forurenset eller manipulert, eller hvis produktet er
skadet. Ma brukes umiddelbart etter at den sterile emballasjen er apnet og det originale seglet er brukket.
Ilkke bay kanylen. Ikke berer kanylergret direkte. Kanylergret ma ikke vaere i kontakt med
applikasjonsmedier i lengre tid. Beskyttelseskappen ma ikke settes manuelt pa kanlyen etter bruk. Bruk
en egnet enhet for a sette beskyttelseskappen pa plass igjen pa en sikker mate. Kanylen er kun beregnet
for engangsbruk. Ma ikke gjenbrukes eller resteriliseres fordi dette kan fare til feilfunksjon samt
infeksjoner eller kryssinfeksjoner.

Alle alvorlige hendelser knyttet til produktet ma rapporteres umiddelbart til produsenten og den kompetente
myndigheten i landet ditt. Produktet er beregnet for bruk pa mennesker. Lagres tgrt. Beskyttes mot sollys og haye
temperaturer.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CANULE DENTARE DE UNICA FOLOSINTA PENTRU APLICARE, DESTINATE CARPULELOR

Utilizare conform destinatiei:

Canula dentara pentru carpule este destinata utilizarii cu seringi dentare pentru carpule si carpule dentare
adecvate si serveste la aplicarea materialelor sub forma de pasta in domeniul stomatologic. Produsul este
destinat unei singure utilizari si poate fi utilizat numai de personal calificat de specialitate din domeniul
stomatologic.

Indicatie:

Canula dentara pentru carpule este indicata pentru aplicarea precisa a materialelor dentare sub forma de pasta in
cadrul tratamentelor endodontice, parodontale si restaurative.

Contraindicatie:
Produsul nu trebuie utilizat in caz de hipersensibilitate sau alergie cunoscuta la oricare dintre componente.

Utilizare:
Utilizati numai in combinatie cu seringi dentare tip carpula adecvate si carpule dentare. nainte de utilizare,
respectati instructiunile de utilizare ale produselor care urmeaza sa fie utilizate in combinatie.

Purtati manusi de protectie adecvate inainte de utilizare. Rupeti sigiliul de originalitate printr-o scurta miscare
laterala. indepértat,i capacul de protectie din spate si insurubati canula cu partea pentru carpuld pe seringa
dentara pentru carpule. La conectarea canulei la seringa dentara, nu supuneti capacul de protectie unei forte de
rotatie excesive. Inainte de utilizare, asigurati-va c& produsul este conectat in sigurant si fixat ferm. Apoi
indepartati capacul de protectie frontal imediat Thainte de utilizare. Efectuati aplicarea conform tehnicii de utilizare
previzute. Tn timpul utilizarii, asigurati-va ca nu apar slabirea, desprinderea sau pierderi de etanseitate. Eliminati
canulele utilizate imediat dupa utilizare intr-un recipient adecvat, rezistent la perforare, destinat deseurilor
medicale ascutite si taioase. Eliminarea trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile nationale, regionale si
locale aplicabile pentru deseurile medicale.

& Avertisment:

Produsul este destinat utilizarii de catre personal de specialitate stomatologic. Nu utilizati produsul daca
ambalajul, bariera sterila sau sigiliul de originalitate au fost deteriorate, deschise, contaminate sau
manipulate sau daca produsul este deteriorat. Utilizati produsul imediat dupa deschiderea ambalajului
steril si ruperea sigiliului de originalitate. Nu indoiti canula. Nu atingeti direct tubul canulei. Nu lasati tubul
canulei in contact cu mediile de aplicare pentru o perioada indelungata. Dupa utilizare, nu reaplicati
manual capacul de protectie pe canula. Utilizati un dispozitiv adecvat pentru reaplicarea in siguranta a
capacului de protectie. Canula este destinata unei singure utilizari. Nu reutilizati si nu resterilizati,
deoarece acest lucru poate duce la functionare defectuoasa, precum si la infectii sau infectii incrucisate.

Toate incidentele grave aparute in legatura cu produsul trebuie raportate imediat producétorului si autoritatii
competente din statul dumneavoastra membru. Produsul este destinat utilizarii la om. A se pastra la loc uscat. A
se proteja de lumina solara si de temperaturi ridicate.
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MHCTPYKUUA MO NPUMEHEHWUIO

OOHOPA30BAA CTOMATONOIMMNMYECKAA ANMMITUKALMOHHAA KAHIONA ANA KAPNYJbHbIX
LLUNPULIEB

HasHaueHwue:

CromaTonoruyeckas kaprynbHasi KaHlons npefHasHaveHa ans paboTbl CO CTOMATONOMMYECKUMI KapnynbHbIMU
wnpuuamMu n Kapnynamu. n ncnonb3dyeTcd anda HaHeCeHuqa I'IaCT006pa3HbIX MaTtepuanoBs B CTOMaTOJ10Inun.
M3penve npeaHa3Ha4YeHo AMS O4HOKPATHOrO NPUMEHEHMS U MOXKET UCMONb30BaTLCS TONbKO
KBanuuLUMpOBaHHbIM CTOMaTONOMMYECKUM NepCcoHarnom.

MokasaHus:
Cromaronornyeckasi KapnyrnbHasi KaHImNa npegHasHadeHa anis TOMHOro HaHECEHUS NacToobpasHbIX
CTOMAaTOSIOrMYECKMX MaTepuarnos Npy 3HAOLOHTUYECKOM, NAapOAOHTONOMMYECKOM M pecTaBpaLMOHHOM NEYeHUN.

MpoTuBonokasaHus:
He npumeHATb Npy NOBbLILLEHHON NHAMBUAYANbHOW HENEPEHOCMMOCTW UM anmneprum Ha Kakon-To 13
KOMMOHEHTOB npenaparTa.

MpumeHeHwue:

lMpYMeHATb TOMbKO BMECTe C COOTBETCTBYIOLLIMMI CTOMATONOMMYECKMMN KapnybHbIMU LUNPULAMUN U
CTOMAaTONOrM4eckMMmn KapnynbHbIMK KaHionsamu. Nepen ncnonb3oBaHMeM cnegyeT 03HaKOMUTBLCS C
WHCTPYKUMSAMM MO NPUMEHEHMNIO BCEX UCMONb3yeMbIX MPOAYKTOB.

Mepen npumeHeHNeM HeO6BXOAMMO HafleTb COOTBETCTBYHOLLME 3aLLMTHbIE NepYaTki. BCKpbITh 3aWUTHYO
nnomby, COBUHYB €€ B CTOPOHY. YOanuTb 3a4HIOK 3aLLMTHYHO KPbILLKY Y MPUBMHTUTL KaHKOMKO CTOPOHOW,
obpalléHHoM K Kapnyrne, K CTOMaTonorMyeckoMy kapnyrnbHomy Lwnpuuy. Mpu ycTaHOBKe KaHIONW Ha LWNpuL, He
nepekpy4nBanTe 3aLlMTHbIN KONMavyokK ¢ YpeamepHon cunon. MNepen npumeHeHnem ybeamTeck, YTo nsgenuve
HadeXHO CoeaUHEHO U NPOYHO 3adUKCUpOBaHO. HenocpeaCTBEHHO Nepea NpUMEHEHWEM CHUMUTE nepeaHuii
3aLUMTHbIN KONMNayoK. HaHecuTe B COOTBETCTBMM C NPEAYCMOTPEHHON TEXHMKOW NpuMeHeHusl. B npouecce
MCMNonb3oBaHUsA cneanTe 3a TeM, YTobbl He Obino ocnabneHns, oTCoeaUHEHNS N NMOATEKAHWUNA.
Vcnonb3oBaHHbIE KaHIONMN HEOBX0AUMO YTUNN3NPOBATL HEMOCPEACTBEHHO NOCIE NPMMEHEHNS B CNeLManibHOM
KOHTeWHepe ANns OCTPbIX U KOMIOLWNX MEAULMHCKUX OTXOA0B, YCTOMYMBOM K NpOKonam. YTunusaums gormkHa
OCYLLECTBNSATLCA B COOTBETCTBMU C AENCTBYIOLLMMUN HaUMOHaNbHBIMU, PEFMOHaNbHLIMA U MECTHBIMU
NnpeanucaHnsiMy No odpaLLeHno ¢ MEAUUUHCKMMU OTXOOaMMU.

& MpenynpexpeHue:

Mpoaykumsa npeaHasHavyeHa ANA UCNONb30BaHUA cneynanucrtaMmm-ctromaronoramu. He ucnonn3sosarb,
ecrnu ynakoBKa, CTepurbHbIi 6apbep Unu nnomba NoANMHHOCTU NOBPEXKAEHbI, BCKPbIThI, 3arpsi3HeHbI
WUNn1 UMenu NOCTOpoHHee BMeLLaTeNbCTBO, a TakXke ecnu nsaenuve nospexaeHo. Mocne BCKpbITUA
CTepUIIbHOW YNaKOBKM U CHATUA 3aBOACKOW NJIOMObLI ucnonb3oBaTb HemeaneHHo. He crubartb kaHwonto.
He npukacaTbcs k kopnycy kaHionu. He gponyckatb AnuTenbHOro KOHTaKTa Kopnyca KaHionm co
cpencTBOM Ans HaHeceHus. [locne ncnonb3oBaHUSA He HageBauTe 3alMUTHLIA KONNAa4yoK Ha KaHIono
BPYYHYyt0. [InA HapeXXHOW YyCTaHOBKM 3alMTHOrO KOnmnayka Ha MecTo UCNonb3oBaTh noaxopsiiee
npucnoco6neHue. KaHions npegHasHavyeHa TONbLKO ANsi O4HOKPaTHOro npuMeHeHusi. He ucnonb3oBatb
NOBTOPHO U He NoaBepraTb NOBTOPHOW CTEpUNM3aLMn, Tak Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K HEUCNPaBHOCTSAM,
a TaKke K UH(eKUMAM Unu nepekpecTHbIM UHEKLUAM.

O nobom cepbe3HOM UHLMAEHTE, CBA3aHHOM C n3fenvem, HeobxoanMo HeMeaneHHO CooBLMNTL NPOM3BOAUTENIO
1 B Hagrnexalume opraHbl Bawero rocygapctea. lNMpoaykT npeaHa3HavyeH aAns npumeHeHus y nogen. XpaHutb B
Cyxom MecTe. bepeub OT BO34eWCTBUS COMHEYHbIX JTy4ei U BbICOKUX TeMnepaTyp.
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